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5. “AXXaEóv (noi . Ypàqmv . Ypóqpw . 

Ypàcpeic. YPacpñ • YP̂ <peùc. Ypàppa. 
Ypàgpaxa . 'EXXqviKÙ . ‘PujpaiKa. 
‘Pwpaïcxi éXáXqcev.Ypáppaxa'EX- 
XriviKá. cuXXaßai. ovopa.òvópaxa.

6. "EXaßov Kal ánébuuKa iráXiv . 
ctíxouc ücxepov qpEápriv ctvaYi- 
viúcKeiv . TrapaYpáqpeiv oúk oíba . 
cu époi TtapáYpaipov, ibc oíbac . 
Kripíov CKXqpóv écTiv . àuaXòv 
aiqpeiXev eíva i. bëXxov . Xeiaívuu . 
Ypáqpiu . cú égoí . ceXíc . ceXíbec 
TToXXaí. ipávxec . Ypacpeíov.

7. ”Hbr) ëpaGov, öuep eïXqcpa. uap- 
ÊKaXeca, ibc èpè àuoXùcq oîkov 
ele apicxov, Kal èKeîvoc èpè áuéXu- 
cev. èYÙJ èKeîvov eùpwcxeîv è'cpqv. 
ávTriCTxácaTÓ pe . ènei qpicxf|K€iv, 
ènaveXGdjv àixébujKa.

8. 'O naîc èpoû, bòc èpoì béXTOv, 
Kai dXXoi èv xóEei ànobiboOciv 
Kaià biacToXfjv, Kai %yw bièpxopai 
àvàYViuciv . eie ßaXavelov heov . 
fjv y«P . tótc npocèpxopai Kai 
èKéXeuca àpGqvai caßavia . Kai 
qKoXouGqca . tótc èbpapov, rjbq 
épxópevoc eie ßaXaveiov.

f>. Muta m ih i. scribe . scribo . seri- 
bis . scriptura . scriptor . littera . 
litterae . Graeca . Latina . Latine 
locutus est . litterae Graecae . 
syllabae, nomen . nomina.

6. Accepi et reddidi iterum . uer- 
sus postea coepi legere . prae­
ducere nescio . tu mihi praeduc, 
quomodo scis . cera dura est . 
mollis debuit esse . tabula. deleo . 
scribo . tu mihi . pagina. paginae 
multae . corrigiae . graphium.

7. Iam didici quod acceperam 
rogaui, ut me dimitteret domum 
ad prandium, et ille me dimisit, 
ego illi bene ualere dixi . resa- 
lutauit m e . postquam pranderam, 
reuersus reddidi.

8. Puer meus, da mihi tabulam, 
et alii in ordine reddunt ad 
distinctum, et ego transeo lec­
tionem . in balneum eundum . 
erat enim . tunc accedo et iussi 
tolli sabana . et secutus sum . 
tunc cucurri, iam ueniens in 
balneum1).

IL COLLOQYIVM HARLEIANVM
TTepi ópiXíac KaGqpepivqc.

1. Yiè TtpoccpiXxaxe, KaxábeEai xoùc 
èpoùc Xóyouc péYicxov Képboc 
ècxìv xoö naxpòc ÙKOÙeiv. òpGpt- 
cai ouv upó ná\ xiuv èv xq 
cxoXi) biatpavévxoc xoO oùpavoü. 
èvbucai, ùrcóbqcai, <àTrópa£ov)> xqv 
óiptv Kai ÜTTOYe upthxov rrpòc 
xòv 'Puipaìov (uapà YP<x<pèa,

De sermone cotidiano.
1. Fili amantissime, percipe meos 

sermones: maximum lucrum est 
patrem audire, manica ergo 
ante omnia in scholam M uce­
scente caelo, uesti te, calcia 
te, <(terge)> faciem et uade pri­
mum ‘ apud Latinum (apud scri­
ptorem, apud grammaticufn, apud

1) hoc colloquium mutilatum esse hermeneumata Stephani p. 378, 31 docent
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napa YpaggaTiKÓv, Trapa pf|Topa), 
önu)c av buvr|0r)c ävGpumoc elvai, 
Kai ôpa pr|Tiva dvacxpocpqv ttoi- 
rjceiac. oùbèv fàp oôtujc àvaf- 
Kaìóv ècriv eì (ari xà paGripaia. 
èàv b é  tic coi èvoxXf|cq, pr|vucov 
Tu) bibacKÓXiu. Tpáqpe, áváfVtuGi, 
ipfjcpicov, upòc fiXiKÍav xqv anpa- 
Coucav èXGqc Kaì èpneipoc Kaì 
bÓKipoc. npoc raùia, Trai, àrroKpi- 
vou.

2. TTáxep Tipiójxaxe, KaxabeEai tòc 
ègàc ópiXíac. qKOuca iràvxa Kai 
eie pviipnv Kaxe0épr|V. xàprrac 
ópoXoYÙJ peyàXac irapà 0eóv, 
Kai bibàCKeic Kaì banavàc * * * 
Kaì vouvexqc ävGpumoc eìvai.

3. ’AvácTa, 7raì. xi KÓ0r|cai; apov 
TràvTa ßißXia xà palpata, xàc 
bicpGépac Kaì xàc irivaKÌbac <Kaì 
xòv fXaiccoKÓpov)» Kaì xòv Trapà- 
Ypacpov, xò péXav Kaì xoùc Ka- 
Xàpouc. àTréX0iupev, àcrraciópeGa.

4. Xatpe, KÚpie bibàcKaXe, KaXùic 
coi y v̂oito. ànò cripepov cpiXo- 
TTOvetv 0éXtu. èpujxâi ce oìjv, 
<biba£óv pe> pujpaiCTÌ XaXeìv. Ai- 
bacKiu ce, èàv poi Ttpócxflc. ’Iboú, 
Trpocèxeu. KaXâic eîirac, toc upénei 
Tr) eÙYeveiqi cou.

5. ’Emboe poi, nat, xò àvaXoYeìov. 
TaxèlUC OUV èiriboc TÒ ßlßXlOV, 
áveíXricov, àvaYVuu0i peTà «pinvíjc, 
avoiEov tò CTÓpa, ippcpicov. apri 
KaXiòc noiricov tóttov, iva Ypóupflc 
<fipiXXav)>.

6. <Tòv pic0òv> oÒKriveYKac;’Hixrica 
xòv TraTépa Kaì eìnev èyù aùxòc 
èXeócopai èKet apa. 0éXuu y«P 
Kaì àrróbeiEiv Xaßetv. TTpâEov 
oòv eTTipeXujc, iva èToipoc $c.

oratorem), ut possis homo esse, 
et uide ne quam consuetudi­
nem facias, nihil enim ita 
necessarium est nisi studia, si 
quis autem tibi molestatur, in­
dica praeceptori, scribe, lege, 
computa, ad aetatem uigentem 
peruenias et peritus et probus, 
ad haec, puer, responde.

2. Pater carissime, percipe meos 
sermones, audiui omnia et in 
memoriam condidi, gratias con­
fiteor maximas apud deum, et 
doces et inpendis * * * et in­
tellegens homo esse.

3. Surge, puer, quid sedes? tolle 
omnes libros latinos, membra­
nas et pugillares et locellum et 
praeductal, atramentum et can­
nas. eamus, salutemus.

4. Aue, domine praeceptor, bene 
tibi sit. ab hodie studere uolo. 
rogo te ergo, <doce m e) latine 
loqui. Doceo te, si me attendas. 
Ecce, attendo. Bene dixisti, ut 
decet ingenuitatem tuam.

5. Porrige mihi, puer, manuale, 
cito ergo porrige librum, re- 
uolue, lege cum uoce, aperi os, 
computa, modo bene fac locum, 
ut scribas dictatum.

6. Mercedem non attulisti? Petiui 
patrem et dixit: ego ipse ue- 
niam ibi nouiter. uolo enim 
et experimentum accipere. Age 
ergo diligenter, ut paratus sis.
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"ETOipóc et(ui. fjipa yàp tòv Xùxvov 
«al Tqv vÙKTa èpeXéTqca. KaXùic 
énoiricac, apri ce énaiviù.

7. Aòc f  rpavov tò ttuEìov. KaGqco. 
Ypácpe. òpGòc èveaCeic; xàc k€- 
paiac iroiqcov tôiv YPappàTiuv. 
tò péXav tò còv ùbwp òXiyov 
* * * iboù âpxi KaXûic è'xei. 
(èuiboc)) tòv KÓXapov. èlTÌÒOC TÒ 
cpiXiov. ttotccttóv GéXeic; óHù 
GéXw (f| apßXu). òSù GéXeic; bià tí;

8. ’ExGèc ripYpcac kcù beiXqc eie 
Triv oÌKiav (èuaiZec) oùk fjc. 
¿YÓ) ce èCqTqca Kaì qKouca nàv- 
Ta rcapà toO Tpocpéuuc cou (eìjui) 
auep èiroiqcac. VeObexai ö emév 
coi.

9. MeG’ éauTou eie tò upamìipiv 
T̂TpaTTev. TrpocriYopeùGri òtto tòjv 

àpxóvTiuv Kaì èiriCToXàc £Xaßev 
ÒTTO TÔIV KUpiUJV TÛIV églìlV TÛIV 
aÙTOKpaTÓpuuv Kaì eùGèuuc upo- 
qXGev eie tò ìepòv Kaì èGucev 
tìù aiujviu) Kaì tt) vîkç) tôiv 
aÒTOKpaTÓpuuv Kaì KaTfjXGev, cf|- 
pepov bè biaKpicecuv àKoóei darò 
ujpac TTpiÙTr)C.

10. ’Acpoppàc ZriTeîc npoareiv Kaì 
oùk oîbac ÔTi ai àpY>ai toùc 
uaìbac ÓTraibeÓTOuc noioOciv. 
beî£ov, ïbu), ttOùc ëYpaipac; KaXiòc 
Xiav. ögioc ei bapqvai. iboù, 
cuYXWJpu» coi. cqpepov bè imaYe 
Kaì àpicTr|COV Kaì dirò toO àpicTou 
Taxéujc èXGé. KaXàc uupac. KaXwc 
COI YÉVOITO.

11. TTaXiv èpa) cuppiKTà Kaì àvaY- 
Kaîa. Ictiv bè xaÙTa dcnacpòc 
Xóyuuv, èuepujTriceic, Xoibopiai Kaì 
dXXa TToXXd.

12. Kùpie, xaìpe. cuuGeiqc dei, npoc-

Paratus sum. incendi enim lu­
cernam et nocte meditatus sum. 
Bene fecisti, modo te laudo.
Da f  labia buxum, sede, scribe, 
rectus stupes? apices fac litte­
rarum. atramentum tuum aquam 
paucam * * * ecce modo bene 
habet. <(porrige)> kannam. porrige 
scalpellum, quale uis? acutum 
uolo (aut hebes), acutum uis? 
qua re?

8. Heri cessabas et meridie in 
domum (ludebas) non eras, ego 
te quaesiui et audiui omnia 
apud alumnum tuum (sum) 
quae fecisti. Mentitur quod tibi 
dixit.

9. Secum in praetorium agebat, 
salutatus est a magistratibus 
et epistolas accepit a dominis 
meis imperatoribus et continuo 
ascendit in templum et immo­
lami pro aeterno et uictoria 
imperatorum et descendit, hodie 
autem condiciones audit ab hora 
prima.

10. Occasiones quaeris agere et 
nescis quod feriae pueros in­
doctos faciunt, ostende, uideam, 
quomodo scripsisti? bene ualde. 
dignus es uapulare. ecce, con­
cedo tibi. hodie autem uade et 
prande et a prandio citius ueni. 
bonas horas, bene tibi sit.

11. Iterum dicam commixta et 
necessaria, est autem haec sa­
lutatio sermonum, interroga­
tiones, maledicta et alia multa.

12. Domine, salue, salnus sis sem-
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cpíXxaxe. mnc xà TrpáYgaxá cou; 
irávxa KaXûic; 'Qc 'oí Oeoí 0é- 
Xouciv. Tí irpáxxeic vúv; ’'Eirpax- 
xov, vOv bé cxoXáCopai. 0éXuu 
coi éYXeipflcai xqv bioÍKqciv 
updEeuic cou. áfiupev. Ttepnráxei 
K aí è'fiù binan coi xí TipáEqc. 
ttóvxujv 'fàp xáiv ÓYaGúüV aEioc ei.

13. ’HciraZópriv ce xpíxq qpépq 
avuu év xip íepúj Kaí où upoc- 
é c \ e c .  Ká̂ iú TrpoceKÚvouv. Kaí 
xóv cpíXov xòv cóv éinpinv uexá 
cou.

14. 'Opâi oxi Xoucápevoc èxxì betrrvov 
dirripxou. Tí cé; Kaí où bùvapai 
àvxemeîv aùxûi. iroXXà yàp eïirév 
poi. ùrrâYoi oùv, ïva xaxéuuc 
ÙTrocxpéipai.

15. “YTrape oùv. xi ëcxqKac; bpdpe 
ouv Kai eine aùxiû, ïva peivp 
pe. è'xu) pdp aùxûi xinoxe eÎTreîv. 
ÈKbéEopai ouv. irpwxov eie xpv 
okiav dveXeùcopai. îboù ilibe 
KaOeEôpevov. Toûxov èpè oïbac. 
’AXXà xaxeujc èuoir|cac ô coi 
eiTTOV. Oùbéiriu. Aid xi; “Apxi 
Tronó, areùbuj pàp è'Ew. (ireiviû. 
eie Ydpouc. npôc cpíXov. béxovxai 
pe. ïva Xoùaupai).

16. "Yrape oùv. xi ecxpKac; Tí coi 
dvtÍKei; éníxpOTróc pou eï; "Yrape. 
dvaxiùpei (dvaxwpqceic), èmeéxa. 
Aoibopeîc pe, mKicxe Kai picpxé; 
aùxôc xaûxa raiei, dvaibécxaxe. 
cuòra. KaXiûc coi eïr), dvaibécxaxe 
dvOpume. xaûxa àKOÛcexai ó be- 
CTTÔxr|c cou, ei àravxqcei poi.

17. “Acpec, ïbw xi poi raieîc; où 
«ppovxiücu cou xàc dneiXàc. TToXXà 
èKbiKÔi, dcppXmcpéve. c k c î xàc 
Xeîpac è'xe. Kai bépeic pe; <po-
Corp. gloss, lat. tom. XII.

per, amantissime, quomodo res 
tuae? omuia bene? Quomodo dii 
uolunt. Quid agis modo? Agebam, 
nunc autem uacat mihi. Yolo 
tibi iniungere administrationem 
actionis tuae, eamus, ambula 
et ego do tibi quid agas, om­
nium enim bonorum dignus es.

13. Salutabam te die tertio sur­
sum in templo et non adtende- 
bas. Ego adorabam. Et amicum 
tuum uidebam cum te.

14. Video quod lotus ad cenam 
ibas. Quid te? et non possum 
contra dicere ei. multa enim 
dixit mihi, eo ergo, ut cito 
redeam.

15. Duc te ergo, quid stas? curre 
ergo et dic illi, ut maneat me. 
habeo enim ei aliquid dicere, 
exspectabo ergo, primum in do­
mum ibo. ecce hic sedentem. 
Talem me scis. Sed cito fecisti 
quod tibi dixi. Nondum. Qua 
re? Modo facio, propero enim 
foras, (esurio, in nuptias, ad 
amicum, expectant me. ut lauem.)

16. Duc te ergo, quid stas? Quid 
tibi pertinet? procurator meus 
es? Duc te. recede (recedes), in- 
postor. Maledicis me, maligne 
et odiose? ipse ista fac, expu­
dorate. tace. Bene tibi sit, ne­
quissime homo, ista audiet do­
minus tuus, si obuiat mihi.

17. Sine, uideam quid mihi facis? 
non curo minationes. Multa 
uindico, desperate, ibi manus 
habe. Et caedis me? timeo, magna

41

i
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ßoöpai. peYaXq cou fi agía, búva- 
paí ce Konfiù beîpai, àXXà eúXa- 
ßoupai ce Kai tt|v Geíav irpóvoiav.

18. Aoibopeíc pe, kokt; KeqpaXrj; 
CTaOpu)0eític. Kawnc uoieíc Kai 
ouK olbac ÖTi où cupipépei coi. 
Aia tí; "Oti è̂ iù eÙYevqc av0pin- 
ttóc dpi, cù bè àxpeîoc <(boûXoc.> 
ZiYf|V ¿xe- OéXeic oùv pa0eív. 
ouK dpi coi icoc. Ouk, éTTi0éta; 
GéXuj pa0eív nÓTepov bouXoc 
dvai f) <3nreXeú0epoc. Où bíbinpí 
coi XoYicpóv. Aià tí; “Oti oúk el 
agioc. “AYiupev upòc tóv KÚpióv 
cou. Tuxóv. sEyùj YÒp eÚYevpc 
iráciv YViúpipoc Kai oÍKobecTTÓTqc. 
OaíveTai òtto Tfjc öipeiuc cou. 
sAnéX0ujpev fipeîc.

19. ’Eàv ëXOri AùpqXioc, pq èm- 
Xá0q eiîteîv aÙTÔi, ôti èvTaû0a 
rjpqv. èKbéxou pe.

20. Eùxepéùc rjX0ac. èZiyrouv ce, ôti 
¿Y¿veTÓ poi KOKÓV.

21. ’AiréXOaipev, Xouaúpe0a. "Ottou 
oùv Xouópe0a; "Ottou 0éXeic. ibc 
éopTri ècTiv, ?Xaßov ppîv Xáxava, 
Tapixov KaXôv Kai ix0ùac, ôqaima, 
Kpéac, olvov qbùv Kai ôpveic. 
KaXiûc êxaipev. èYin eipi Kai cù 
Kai âXXoi bùo cpiXoï. "Ottou oùv 
eùcppaivopev; "Ottou 0éXeTe, koX- 
XriYtov Yevéc0uu. àXXà ,0éXopev 
aTrXoucT0TU)c pe0’ qpûiv àv0pw- 
TTOuc àvaqiôEai (peTà toùtwv 
CTTaTaXpcai). ó bè àbeXcpóc pou 
Trapijrf|caTo. èx©èc T“P de tô 
ßaXaveiov árjbíav èîroiqcev àvaY- 
Kac0eic uto àvbpûiv pe0ucnûv 
Kai bucumerrai TrpoeX0eîv.

22. ’Eàv iràvTa KaXüùc, Tiqv TpÎTrjv 
fipépav ÍTTiTiKÓc ècTiv, Kai peTà

tua dignitas, possum te ego 
caedere, sed uereor te et diui- 
nam prouidentiam.

18. Maledicis me, malum caput? 
crucifigaris. Male facis et nescis 
quod non expedit tibi. Qua re? 
Quoniam ego ingenuus homo 
sum, tu autem nequam seruus. 
Silentium habe. Yis ergo discere, 
non sum tibi par. Non, in- 
postor? uolo discere utrum 
seruus esse aut libertus. Non 
do tibi rationem. Qua re? Quo­
niam non es dignus. Eamus ad 
dominum tuum. Fortasse. Ego 
enim ingenuus omnibus notus 
et pater familias. Apparet a 
facie tua. Eamus nos.

19. Si uenerit Aurelius, ne obli- 
uiscaris dicere illi, quia hic eram, 
expecta me.

20. Oportune uenisti. quaerebam 
te, quod factum est mihi malum.

21. Exeamus lauari. Vbi ergo la- 
uamur? Vbi uis. cum dies festus 
est, acceperunt nobis olera, sal­
sum bonum et pisces, stipendia, 
carnem, uinum suaue et gallinas, 
bene habeamus, ego sum et tu 
et alii duo amici. Vbi ergo 
potamus? Vbi uultis, collegium 
fiat, sed uolumus simplicissime 
nobiscum homines delectare (cum 
talibus conuersari). frater autem 
meus excusauit. heri enim in 
balneum rixam fecit coactus ab 
hominibus ebriis et confunditur 
procedere.
!. Si omnia bene, tertium diem 
circus est, et postea ludi gla-
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TaÛTa Géaxpa xwv povopáxwv. 
xaivóxepov ouv Geuupqajupev xaì 
oüxinc pexà èxeivou XoucuùpeGa, 
öxav àrroXùcujciv Geujpiai. 'Qc 
GéXeic.

23. Oùk écxiv ouxoc Aoùkioc ó xò 
épòv àpYÙpiov èxuuv; "Obe écxiv. 
TTpoceXGùjv ouv áarácopai aùxóv. 
Xaîpe, okobécrroxa. oùbému bù- 
vapai Xaßeiv xò épòv ö poi 
òqpeiXeic xocoùxw xpóvw; <Ti> Xé- 
Yeic; paívq. ’Ebáveicá eòi àp­
YÙpiov Kaì XéYeic pai vi]; dmo- 
cxepryrà, où YivuùcKeic pe; ‘TíraYe, 
Zqxei xívi ébáveicac. ¿Yin Y«p 
oùbév cou ëxu). [èKTtXéKei.] *Opocóv 
poi. ’Opvúu) 07T0U GéXeic. aYwpev. 
“Opocov év xií) íepúj. Mà xòv Geóv 
xoOxov, oùbév poi ëbuuxac. *Apxi 
xaXJk, Kai apqncßfixqciv TTOiqcai 
oùk è'cxiv xaXòv èXeuGépiu àv- 
Gpuimin Kaì oiKobearóxq.

24. Kaì Xoibopeì ó Gqpiopàxoc; 
aepee èpè mi xoùc óbóvxac aùxoù 
èKXivàEui. KdYió ce èKxuqpXw. 
©euupil) xi poi iroiqc. ’Eyw ce 
Ttoirictu eie qpuXaKrjv dixeXGeìv, 
07T0U àgioc <(eì)> Yqpàcai. Aoibo- 
peîc pe, qpuXaxîxa. où (ppovxKuj 
ce. qpiXov èxeic xai pe eupqcetc 
ëxovxa. KaXinc XéYeic. iboù cuy- 
Xiupü coi.

25. "YnaYC. ö bè àvaYKaìóv écxiv 
xaìc Yuvaigiv, xàYW * * * eine épxó- 
peGa, éipricwav xaì èmpeXuùc dp- 
xùctuciv. xaì dpov f)pìv dXXdgipa 
eie xò ßaXaveiov mi àvoigov xò àp- 
pdpiov mi eùpr)ceic ëcou papcùmov 
èv Où ècxiv dpYÙpiov mi (pépe 
xaxécuc . ixpòc xòv xparceCixriv.

diatorum. nouiter ergo specte­
mus et sic cum ilio lauemur, 
quando dimittunt spectacula. 
Quomodo uis.

23. Non est iste Lucius qui 
meum aes habet? Hic est. Ac­
cedens ergo salutabo eum. aue, 
pater familias, nondum possum 
accipere meum quod mihi debes 
tanto tempore? Quid dicis? in­
sanis. Feneraui tibi aes et dicis 
insanis? fraudator, non cognoscis 
me? Duc te, quaere cui fenerasti, 
ego enim nil tuum habeo, [ex­
plicatum est.] lura mihi. Iuro ubi 
uelis. eamus, iura in templo. Per 
deum hunc, nihil mihi dedisti. 
Modo bene, et controuersiam 
facere non est bonum libero ho­
mini et patri familias.

24. Et maledicit bestiarius? di­
mitte me et dentes eius ex­
cutio. Ego te excaeco. Video 
quid mihi facies. Ego <fe]> faciam 
in carcerem ire, ubi dignus es 
senescere. Maledicis me, custo­
dite. non curo te. amicum habes 
et me inuenies habentem. Bene 
dicis, ecce concedo tibi.

25. Vade, quod necessarium est 
mulieribus, ego *** dum uenimus, 
coquant et diligenter condiant, 
et tolle nobis mutatoria in 
balneum et aperi armarium et 
inuenies intro saccellum in quo 
est aes et affer cito ad num­
mularium. [feliciter scripsi de

4 1 *



6 4 4 COLLOQVIA MONACENSIA
[eÙTuxôic expenda Trepì ópiXíac 
KaBripepivfjc.]

26. Tí âcriv, âbeXcpe; bià tí oùx'i
f)X0€c Trpòc tòv vaóv; (eie -rpv 
okiav; irpòc Tqv ayopav; Trpòc 
tò ctKpootTripiov; Trpòc tòv biKa- 
erpv; Trpòc tòv uttotikov 5 eie 
tt]V ttóXiv; eie tò xwpiov; irpòc 
tòv ctòeXcpòv ppùiv;) ¿yw ce 
ÒTTopévuu Kaì òià ce ßpab înc
èbenrvpca.

27. "ArreXfie Trpòc tòv àbeXqpòv
xaì eiTTOV aimìr tí coi èiroipca- 
pev, iV àpeXqc f|pâc; èfw ce 
àYaTtà). ¿Tió ce cpiXOù, pà tòv 
0eóv (uà tòv oùpavóv. pà tòv 
pXlOV. pà TpV Y0V. pà TpV CUJ- 
Tppiav pou). xaì aÙTÒc oTbac,
èrreibr) cpiXoc ppwv <(eì>.

28. TTaibàpiov, Taxéwc Troipcov Kaì
àpov Tà caßava, ÈTreibp Xoó- 
cacOai 0éXw Kaì oùbeic ècTiv
albe TÙiv iraibapíuiv (twv àbeX- 
epújv. ÏÙJV cpiXuuv. twv boùXwv). 
bià tí eßpabuvec, ôttou ce énepij/a; 
tí êTTpaSacj.iràvTa KaXwc; *EbwKév 
poi èmcToXpv. Kaì ôttou ècriv; 
(Ouk ècTiv uibe). rQòé òctiv. Aòc 
aÙTpv, iva Kaì ibw tí poi ^Ypaipcv. 
oùbév coi eÎTrev; Oùbév.

III. COLLOQVIA
1. ’AyoGì) TÓxq [Kaì eÙTuxûic], èireibp 1 

ópw ttoXXoùc èiriSupoùvTac 'Pw- 
pai'CTÌ biaXéYcc0ai Kaì ‘EXXtivictì 
ppTe eòxepujc bùvac0ai bià Tpv 
bucxépeiav Kaì TroXuTrXpGeiav pp- 
pÓTiuv, t(ì èprj KaKoiraOeia Kaì 
cpiXoTrovia ouk ècpeicàppv toù pp

sermone cotidiano.]

i. Quid est, frater? qua re non 
uenisti ad templum? (ad do­
mum? ad forum? ad audito­
rium? ad iudicem? ad consu­
larem? in ciuitatem? ad uillam? 
ad fratrem nostrum?) ego te 
sustinui et propter te tarde pran­
di di.

!. Vade ad fratrem et die ei: 
quid tibi fecimus, ut neglegas 
nos? ego te diligo, ego te amo, 
per deum, (per caelum, per so­
lem. per terram, per salutem 
meam.) et ipse scis, quoniam 
amicus noster es.

1. Puer, cito fac et tolle sabana, 
quoniam lauari uolo et nullus 
est hic de pueris, (de fratribus, 
de amicis, de seruis.) qua re 
tardabas, ubi te misi? quid 
egisti? omnia bene? Dedit mihi 
epistolam. E t ubi est? (Non est 
hic.) Hic est. Da illam, ut et 
uideam <quid> mihi scripserit, 
nihil tibi dixit? Nihil.

MONACENSIA
Bona fortuna [et feliciter], quo­

niam uideo multos cupientes 
Latine disputare et Graece neque 
facile posse propter difficultatem 
et multitudinem uerborum, meo 
labore et industria non peperci, 
ut non facerem, ut in tribus


